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ALMANYA’NIN TÜRK İŞÇİLERİ KABULÜNDEN GÜNÜMÜZE 
KADAR OLAN SÜREÇTE ALMANYA’DA YAŞAYAN TÜRKLERİN 
YAŞADIKLARI KİMLİK PROBLEMLERİNİN DEĞİŞİMİ ÜZERİNE 

BİR ARAŞTIRMA 

 

Kadriye ŞENGÜL KUTLAY* 

 

ÖZET 

Almanya ile Türkiye arasında ilk misafir işçi anlaşması 1961 yılında 

imzalanmıştır.  İkinci Dünya savaşı sonrasında Almanya, azalan Alman 

erkek nüfusu ve işgücünü Türkiye’den gelen misafir işçilerle kapatmaya 
çalışmıştır. Türk işçiler ise bir bavulla yola çıktıklarında, amaçları birkaç 

yıl Almanya’da çalışıp para kazanıp memleketlerine dönmekti. 

Almanya’da misafir işçi, Türkiye’de ise “Alamancı” olarak görülen bu 

insanlar, arafta kalmış, her iki topluma da kendilerini tam anlamıyla ait 

hissetmemişlerdir. Bu beklenenin aksine uzun yıllar süren “misafir 

işçilik” döneminin başında Türk insanında kendilerini Alman toplumuna 
kabul ettirme çabası baş göstermiştir. Bu çabayla birlikte Almanya’daki 

iş yaşamlarında mutlu ve entegre olmuş olacaklarını düşünen Türklerde 

zamanla, bu çalışma döneminin uzun sürmesiyle birlikte, yabancı 

memlekette olduklarını kabullenme başlamış ve Türkiye’ye geri dönme 

gerçekleşmeyince de, gerçekleri kabullenmeye başlamışlardır. Birinci ve 
ikinci nesil Türklerin Almanya’da oldukları dönemde kimlik ve aidiyet ile 

ilgili sorunları göze çarpmaktadır. Birinci ve ikinci neslin arafta kalan 

Türklerinin aksine günümüzde Almanya’da yaşayan Türkler artık 

benliklerini yitirmeden, Türk olduklarını ve Almanya’da yaşadıklarını 

kabul etmişlerdir. Göçün başlangıcında aidiyet ve kimlik problemlerini 

yaşayan Türkler, günümüzde kimlik ile ilgili büyük bir sorun 
yaşamamakla birlikte, Türkiye’ye dönüş ve Almanya’daki yaşam kararları 

üzerine düşünmektedirler. Bu çalışmada Almanya’da yaşayan Türklerin 

göçün ilk yıllarından günümüze kadar olan süreçte yaşadıkları kimlik 

sorunlarının değişimleri incelenecektir.  

Anahtar Kelimeler: Almanya’daki Türk İşçiler, Kimlik Değişimi 
Problemleri, Almanya’daki Birinci Nesil Türkler, Almanya’daki Üçüncü 

Nesil Türkler 
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A STUDY ABOUT FROM PAST TO PRESENT OF ACCEPTANCE 
GERMANY TURKISH GUEST WORKERS THE IDENTITY 
CHANGE PROBLEMS OF TURKISH GUEST WORKERS 

 

ABSTRACT 

The first guest workers agreement between Germany and Turkey 
was signed in 1961. After the Second World War, Germany tried to close 

down the declining German male population and labor with guest 

workers from Turkey. The Turkish workers, on the way out of a suitcase, 

aimed to work for a few years in Germany and earn money and return to 

their homeland. These people, who are seen as “guest workers” in 

Germany and as "Alamanci" in Turkey, have remained in the sate, and 
neither gathering felt themselves fully involved. Contrary to this 

expectation, at the beginning of the "guest worker" period which has been 

going on for many years, the Turkish people started to try to make them 

accept the German society. Together with this effort, Turks who thought 

that they would be happy and integrated in their business life in Germany 
began accepting the facts in time, accepting the fact that they were in a 

foreign country with the long period of this study period and not returning 

to Turkey. In the period when the first and second generation Turks are 

in Germany, problems related to identity and belonging are striking. 

Unlike the Turks who remained in the first and the second generation, 

the Turks living in Germany now admit that they are Turkish and they 
live in Germany without losing their self. At the beginning of migration, 

the Turks who have problems of belonging and identity are thinking 

about returning to Turkey and life decisions in Germany. This study will 

examine the changes in identity problems experienced by the Turks living 

in Germany from the first years of their migration to the present day. 

 

STRUCTURED ABSTRACT 

The aim of our study is to investigate the identity changes of the 

Turks living in Germany during the period from the first years until the 
present day. The word of identity the TDK describes it as a collection of 

signs, qualities and traits that show how a person is a person as a social 

entity. As a social entity, human beings exist in society with their 

religious, cultural and social identity.. But at the same time, identity as 

a constantly changing and developing entity is developing and changing 
with the process of encountering different societies. 

The emergence of immigration between Germany and Turkey led to 

the experience of different experiences in terms of Turks and Germans. 

In the past, Turks living in different identities have different problems 

today. Turks, both of whom are between the two worlds and struggle with 

the integration problem in Germany, were excluded as "Ausländer" in 
Germany and Almancı in Turkey. As a matter of fact, in the first years of 

immigration, as understood from the concepts reflected in literary works, 

Germany was portrayed as saying "Acı Vatan" and "Gurbet" for Turks. In 

the first years of immigration, people who came to the country due to the 

livelihood of the villagers saw Germany as salvation and showed obedient 
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behavior with fear of losing their jobs and being deported. Because their 
wives and children they bring to Germany in Turkey or in the following 

years also have their parents and relatives who have material 

expectations from their own in Turkey. This process was particularly 

troubled in the first generation, fearing to lose jobs. However, aggressive 

attitudes were also occasionally experienced because it was a little more 

fearless than the second generation first generation. 

Nowadays, the 3rd Generation Turks living in Germany are the 

Turks who no longer live in harmony with the first generation and who 

accepted Germany as their homeland. Bülent Kırmızı's work with 150 

people of 3rd Generation Turks living in Germany is an important 

research in terms of revealing the problems of Turks in Germany today 
in Turkey. Some of the statements that Kırmızı has made in his work are 

as follows; The opinions of the 3rd Generation Turks about Germany are 

positive and the views about Turkey are negative. Participants who said 

that Germany gave them confidence in the questionnaire stated that they 

did not trust the people in Turkey. Participants who said that they were 

satisfied with the German people and that they had lasting friendships in 
Germany stated that relatives in Turkey had problems with their relatives 

because they had material expectations from themselves. Turks who 

contributed to the economics of the two countries for years with the 

support they gave to the German economy with the help of their labor 

and their families in Turkey were unfortunately exempted by both 
societies. The result that Kırmızı has extracted from some of the 

questions in the survey is as follows; The 3rd Generation Turks actually 

want to own Turkey, but now they see Germany as their homeland. Based 

on the questions related to language and culture in the survey, he 

explains the reason for this situation as follows; Lack of mother tongue 

and culture and lack of confidence and trust in relatives in Turkey. 
(Kırmızı, 2015:17-19)  

The adaptation problem that existed in the first years of 

immigration has been gone since years, with the integration and 

socialization with the society, the Turks, who now accept Germany as 

their homeland, have begun to get away from their relatives, cultures and 
relatives in Turkey. 

As the 3rd Generation Turks in Germany have clearly stated in the 

research of Kırmızı, the difficulties with their lives in Germany are too few 

to be tested. Unlike the first-generation for this third generation, it is no 

longer possible to talk about an identity problem. The problem for this 

generation concerns the decisions to return to Turkey, taking into 
account the circumstances. Some of the Turkish young people in 

Germany have decided to take university education in Turkey because 

they are not successful in the German educational system due to the 

discrimination they are subjected to. In terms of young people going on 

to study in Germany, there is no turning back yet. In terms of their 
families, those who make sufficient accumulations and secure their lives 

in Turkey in material terms can decide to return. But for families who 

have not been able to fully live in Turkey, Germany's trusting 

environment is more attractive. Because of all these reasons, identity 

problems of first-generation have been left behind, and there is no such 

thing as identity problems of Turks in Germany. Families now consider 
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the idea of returning to Germany or staying in Germany under the 
particular circumstances of each individual or family and making 

decisions accordingly. 

As Soytürk also pointed out in his work titled "Migration of Labor 

from Turkey to Austria", Turkish guest workers in Austria gradually 

realized that they would no longer be able to return to their place in the 

2000s, like the Turkish guest workers in Germany, and that they actually 
settled here. (Soytürk, 2012: 2321) It is essential that communities 

tolerate each other in environments where different societies live together. 

The theses of German politicians who have kept the issue of integration 

on the agenda for decades are now decaying. It is not possible to mention 

the third generation from the integration problem that exists for the first 
generation and the second generation. Today, there is no such problem 

as the integration and integration of the Turks, born and growing in 

Germany, who are studying in the German education system, who deal 

with German official institutions and who know German public order very 

well. As a result, there is no great harmony or identity problem for 

Turkish society living in Germany today. 

Keywords: Turkish Guest Workers in Germany, Identity Change 

Problems, First Generation Turks in Germany, Third Generation Turks 

in Germany  

 

Giriş 

Göç kavramını, Türk Dil Kurumu sözlüğü, ekonomik, toplumsal, siyasi sebeplerle bireylerin 

veya toplulukların bir ülkeden başka bir ülkeye, bir yerleşim yerinden başka bir yerleşim yerine gitme 

işi, taşınma, hicret, muhaceret olarak açıklamaktadır.  Almanya ile Türkiye arasında 31 Ekim 1961 

tarihinde misafir işçi anlaşması imzalandığında Türkiye’den Almanya’ya göç eden işçi sayısı 2 bin 

500 idi. Günümüzde ise Almanya’da yaşayan Türklerin sayısı yaklaşık olarak 3 milyon kişiye 

ulaşmıştır. Türk insanı açısından ekonomik, sosyal ve kısmen de siyasi nedenlerle bu göçe 

gereksinim duyulmuştur. Türkiye’nin 1950 yılından sonra hızla artan nüfusu, ekonomik ve sosyal 

alanlarda insanların taleplerine karşılık verememiştir. İşsizlik Türkiye’deki en büyük ekonomik ve 

sosyal sorunlardan biri olmuştur. Cumhuriyet’in kurulmasından sonraki süreç içerisinde özellikle 

1980 yıllarına gelindiğinde ulaşılan ekonomik büyüme hızı, hızla artan nüfusun istihdamına 

yetişememiştir.  

İkinci Dünya Savaşı azalan işgücünü artırmak isteyen, borçlarını kapatmak isteyen, 

endüstrisini geliştirmek isteyen Almanya, sadece Türkiye ile değil aynı zamanda İtalya, İspanya, 

Yunanistan, Fas, Portekiz, Tunus ve Yugoslavya ile de işgücü anlaşması imzalamıştır. Almanya’nın 

işgücüne ihtiyaç duymasıyla birlikte, Türkiye’deki işsizlik oranının yüksek olması bu göçe zemin 

hazırlamıştır. Fakat diğer Avrupa ülkelerinden gelen insanların Avrupa kültürüne yakın olması, dil 

haricinde kültürel ya da dini anlamda büyük bir uyum problemi yaşamalarının önüne geçmiştir. Çakır 

da, “Die Migrationsbezogenen Indikatoren von Österreichisch Türkischen Beziehungen” isimli 

çalışmasında, Avrupalıların Türkleri kabul etmemesinin nedenini, Müslüman olmaları ve 

kültürlerinin Avrupalılardan farklı olması olarak açıklamıştır. (Çakır, 2017:641) Almanya’ya giden 

Türklerin ilk başlarda uzun yıllar kalmak gibi düşünceleri yoktu, bu “misafir işçilik” dönemi kısa 

tutulup, yeterli parayı kazandıktan sonra ülkelerine dönmenin planını yapmışlardı. Fakat para 

kazanma hedeflerine uzun vadede ulaşmaları, ülkelerinde kalan ailelerinin kendilerinden maddi 
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beklentileri, zamanla çocuklarını da Almanya’ya getiren ailelerin çocuklarının eğitimini düşünmeleri 

nedeniyle bu kısa süreli planlanan dönem uzamaya başlamıştı. 

Faruk Şen ve Sedef Koray, Türkiye’den Avrupa Topluluğu’na Göç Hareketleri isimli 

çalışmalarında, Türk göçünün tipolojisi hakkında şu bilgileri vermişlerdir.  

“1961 ve 1973 yılları arasında Türk işçilerinin Batı Avrupa’ya geldikleri ilk dönemin en 

belirgin özelliği, Türklerin Avrupa’da bir işçi toplumu oluşturmalarıydı. 1974-1981 yılları arasındaki 

ikinci dönem aile birleştirmelerine tanık olmuştur. Üçüncü dönem ise 1982’den günümüze dek 

süregelmektedir. Bu dönemi belirleyen özellikler, başta Federal Almanya olmak üzere bir yandan 

göçü durdurmaya yönelik önlemlerin alınması, geri dönüşlerin özendirilmesi amaçlanırken, öte 

yandan göçmenlerin uyumları için yeni politikalar üretilmesidir. (Şen & Koray, 1993:22) 

Türklerin Alman ekonomisine katkıları ve Almanya’yı kalkındırmak için iş güçleri ile 

verdikleri destek ise yadsınamaz bir gerçek olmuştur. Almanlar açısından da kısa süreli görülen bu 

dönem, beklenildiği kadar kısa sürmeyince ve her iki toplumun da hazırlıksız olması nedeniyle 

fazlaca sorun yaşanmıştır. Max Frisch’in çok sık alıntılanan “Biz işgücü bekliyorduk, insan geldi” 

sözü bu hazırlıksız yakalanma durumunu en iyi anlatan sözlerden biridir. Çoğu kaynakta Almanya’ya 

giden ilk işçilerin vasıfsız işçi olduğu aktarılsa da, bu insanların arasında meslek sahibi olan, eğitimli 

insanların da olduğu bilinmektedir.  

Birinci nesil Türklerin, iş yaşamlarında sınır dışı edilme, işsiz kalma korkusu nedeniyle 

itaatkar davranışları, gündelik yaşamlarında karşılaştıkları dil problemleriyle birlikte ortaya çıkan 

uyum sorunları nedeniyle farklı davranışlar göstermelerine neden olmuştur. İşyerindeki Alman 

ustaların kaba davranışlarından rahatsız olan Türkler, işyeri haricinde ise Alman toplumundan soyut 

yaşayan Türkler de uyum ve birlikte yaşam için çaba göstermemişlerdir. Birinci nesil misafir işçilerin 

en belirgin özellikleri şunlardır; Almanca bilmemektedirler, genellikle Türkiye’nin köylerinden 

geçim sıkıntısı nedeniyle gitmişlerdir, gidişlerinin kısa süreli olacağı düşünülmüştür. Almanya’ya 

giden işçilerimiz genellikle Almanya’da mesleki bilgi ve beceri gerektirmeyen, kas gücüne dayalı 

işçilerde çalışmış, gerekli mesleki bilgi ve beceriyi bu işyerlerinde edinmişlerdir. 

Almanya ise bu ilk nesil misafir işçilerin sadece barınma gibi temel sorunları ile ilgilenmiştir. 

Almanya’nın düşüncesi ülke ekonomisini kalkındırdıktan sonra bu insanların ülkelerine geri 

döneceği şeklinde olmuştur. Zamanla bu geçici işçilerin kalış süresinin uzamasıyla birlikte, Türk 

toplumu sadece ekonomik kalkındırmayı sağlayan bir topluluk değil, sosyal ve kültürel boyutları da 

ortaya çıkan bir topluluk olmuştur.  Kalış süresinin uzun olabileceğini kestiremeyen her iki ülke din 

ve dil, sosyal hayata uyum sorunları için bir çözüm geliştirememiştir. Dil problemi ise her iki toplum 

arasında önyargılar oluşmasına neden olmuştur. Almanya’da yaşayan Türklerin ülkelerine 

tatillerinde gittiklerinde ise, gösterdikleri şey aslında sadece yeni arabaları değil, farklı bir ülkede 

yaşadıkları deneyimlerdir. Genelde bu insanlar Almanya’da yaşadıkları acı tecrübeleri gizlemekte ve 

memleketlerinde Almanya’daki yaşamı özendirici bir şekilde anlatmaktaydılar. Bu özendirici durum 

ise Türkiye’den Almanya’ya göçün sürekli olarak artmasına neden olmuştur. Türkiye’deki akrabaları 

ise, uzun zamandır gurbette kalan vatandaşını, hala aynı dili konuşması nedeniyle kendilerine yakın 

görmektedir, fakat artık “gurbetçiler” zamanla kendi insanlarına ve ülkelerine yabancılaşmaya 

başlamıştır. 

Almanya’da ise bu yabancılar “misafir işçi” konumu nedeniyle, Almanlar tarafından uzun 

süre kabul görememişlerdir. Almanların zamanla bu insanların kendileri ile aynı haklara sahip 

olması, artık misafir olmadıklarını kabul etmelerine neden olmuştur. Ayrıca birinci nesil, ilk başlarda 

“geçici” olarak geldikleri bu ülkenin bir parçası olmayı amaçlamamıştır, sahip oldukları düşük 

konuma rağmen konumlarını kabul etmişlerdir. Fakat ikinci nesil ve üçüncü nesil, kendilerini Alman 

gençleri ile kıyaslamakta, aynı konuma sahip olmayı istemektedirler. Türklerin Almanya’daki 
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yaşamlarında ilk zamanlarda korumaya çalıştıkları şey ise, aile birliği kavramına duyulan saygıdır. 

Almanların bireysel yaşama önem vermesinin aksine, Türkler aile yaşamlarını, aileyi koruma, 

paylaşma gibi değerlerini korumayı sürdürmüşlerdir.  

Birinci nesil Türklerin, Almanya’daki yaşamlarında dikkatini çeken ilk şeylerden bazıları 

ise, Almanların çalışkanlığı ve disiplini, temiz caddeleri, Türkiye’de o zamanlar düzgün işlemeyen 

fakat Almanya’da oturmuş kamu düzenidir. Türkiye’ye geldiklerinde Almanya’ya dair övgüyle söz 

ettikleri konulardan belli başlıları bunlar olmuştur. 

İlk neslin bir an önce yeterli para kazanma düşüncesi, onları adeta bir iş makinesine 

dönüştürmüştü. Uyum konusunda Türkler tarafından ilk zamanlarda yeterli adım atılamamasının 

belki de en önemli nedeni buydu. Çünkü Türkler vakitlerinin neredeyse tamamını çalışmakla 

geçiriyor, geriye kalan boş zamanlarında ise kendi aile ve çocuklarına yeterince vakit ayıramadan 

uykuda ya da dinlenerek geçiriyorlardı.  

1984 yılında Almanya, Türkler için geri dönüş yasası çıkararak, Türkleri ülkelerine dönmeyi 

teşvik etmiştir. Fakat Almanya’nın bu teklifine Türkler çocuklarının eğitimi, ülkelerine 

döndüklerinde yaşayacakları maddi sıkıntılar nedeniyle olumlu bakmamışlardır ve yeterli karşılık 

bulmamıştır. Geri dönüş kararı verenlerin nedenleri ise, ekonomik hedeflerine ulaşmış olmaları, 

yaşlılık, hastalık, ailevi nedenler, vatan hasreti, işsizlik, yurtdışında çalışma koşullarının ağırlığı, 

Almanya’ya uyum sağlayamama, Türkiye’deki yatırımları vb. olarak sıralanabilir. (Şen &Koray, 

1993:54) Bu kararla birlikte Türkler ve Almanlar, Almanya’ya uyum, dil konusunda çaba 

göstermeye başlamıştır, çünkü bu tarihten itibaren Almanya’da artık ikinci nesil Türkler de 

yaşayacaktır. İkinci nesil Türkler ya aile birleşmesi ile Almanya’ya gelen orta derecede Almanca 

öğrenen Türklerdir ya da birinci neslin çocukları olarak Almanya’da doğmuş Alman eğitimi 

almışlardır. Birinci nesil Türklerin dil sorunlarının aksine, ikinci neslin evde ve Türkiye tatillerinde 

Türkçe konuşması, Almanya’da eğitim alanların ise Almanca öğrenmeleri nedeniyle bu nesil 

açısından büyük bir dil probleminden bahsedilmesi mümkün değildir. Üçüncü nesile gelindiğinde 

ise dil problemi tamamen ortadan kalkmıştır, tamamen Almanca eğitim alan Türk çocuklarını 

genelde ana dilleri olan Türkçe’de sıkıntı yaşamaya başlamıştır. İkinci nesil Türklerin Almanya’da 

sorun yaşamasına neden olan en önemli etken, birinci nesil Türklerin, Türkiye’de kalan çocuklarını 

ilerleyen yaşlarda yanlarına almalarıyla doğan eğitim sorunudur.  

Okulöncesi ve ilköğretim eğitimini Türkiye’de alan bu çocuklar, ortaöğretim düzeyinde 

Almanya’ya gelip, yeni bir dile, yeni bir kültüre adapte olma sorununu yaşamışlardır. Birinci neslin 

para kazanma amacı ve iletişim kurma ihtiyacı duymaması, fakat bu neslin eğitimlerini Almanya’da 

alma aşamasında bazı problemler doğmuştur. Almanların da bu çocuklar için, yeterli çabayı 

göstermemesi sonucu, bu çocukların bir kısmı “Sonderschule” adı verilen zihinsel engelli çocukların 

eğitim aldığı okullara gönderilmiştir. Aslında sorunun sadece dil olduğu gerçeği maalesef gözardı 

edilmiştir. Eğitim almayan bu ikinci nesil Türk çocuklarından bazıları ise, suça itilmişlerdir.  

İkinci neslin yaşamını sürdürdüğü bu yıllarda ise, Doğu ve Batı Almanya’nın birleşmesi 

yaşanmış ve aşırı sağcı Almanların Türklere yönelik eylemleri başlamıştır. 1992 yılında Mölln 

şehrinde 1993 yılında ise Solingen şehrinde başlayıp daha sonra farklı şehirlerde devam eden 

Almanya’daki Neo-Nazilerin eylemlerinin sonucu Türkler evlerinde yakılarak öldürülmüştür. 

Almanların kendi kültürlerini, geleneklerini yitirme korkusu, sonrasında işlerini yabancılara 

kaptırma, sosyal yapının çökmesi nedeniyle yabancılara karşı olmalarına neden olmuş, giderek artan 

yabancı düşmanlığı ise sonucu ölüme varan eylemlerle kendini göstermiştir.   

Almanya’daki Türkler sadece iş yaşamlarındaki faaliyetleri ile değil edebiyat alanındaki 

faaliyetleri ile de Almanya’da kendilerine yer edinmişlerdir. Almanya’ya giden Türk işçiler aynı 

zamanda yeni bir edebiyat akımının doğmasına neden olmuş, “Almanya’daki Türk yazarlar” 



Almanya’nın Türk İşçileri Kabulünden Günümüze Kadar Olan Süreçte Almanya’da…    553 

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 12/13 

Almanya’daki yaşamlarını yazmalarıyla hem Alman edebiyatında hem de Türk edebiyatında 

kendilerine yer edinmişlerdir. Bu edebiyat akımına “Misafir İşçi Edebiyatı”, “Göç Edebiyatı” gibi 

çeşitli isimler verilmeye çalışılmıştır.  

Yüksel Pazarkaya, Aras Ören, Aysel Özakın, Nevzat Üstün, Bekir Yıldız, Fethi Savaşçı, 

Dursun Akçam, Fakir Baykurt, Nihat Behram, Habib Bektaş, Adnan Binyazar, Güney Dal gibi 1. 

Nesil yazarların bu edebiyat akımının öncüleri olarak Almanya’daki yaşamları hakkında yazmaya 

başlamışlardır. 1985 yılında Adelbert von Chamisso ödülünü alan Aras Ören Almanya’daki ilk Türk 

yazarlardan birisidir. İkinci nesil yazarlardan ise Emine Sevgi Özdamar, Renan Demirkan, Feridun 

Zaimoğlu, Kerim Pamuk, Akif Prinçci gibi isimleri sayabiliriz. Hatice Akyün, Osman Engin gibi 

isimler ise Almanya’daki yaşamlarını ironik bir dille ele almışlardır. 

Ayrıca Almanya’daki Türkler sinema alanında büyük başarılar elde etmiş. Fatih Akın 

Almanya’daki Türklerin hayatını alan “Gegen die Wand”, “Kurz und Schmerzlos” isimli filmleriyle 

dünya çapında tanınmaya başlamıştır.  

Ayrıca Harald Weinrich,  Weinrich, Irmgard Ackermann, Heimke Schierloch, Peter Seibert, 

Monika Frederking, Wolfgang Riemann ve Yüksel Pazarkaya gibi edebiyatbilimciler de bu edebiyat 

akımının gelişimi üzerine çalışmalarda bulunmuşlardır. 

Yüksel Pazarkaya yazar ve edebiyatbilimci kimliğinin yanı sıra, Almanya’da uzun yıllar 

yaşamış ve göçmen sorunları üzerine çalışmıştır. İsmail Boyacı, “Pazarkaya Örneğinde Göçmen 

Türk Aydınının Kimlik Problemi ve Bu Problemin Çözümü” isimli çalışmasında, Pazarkaya’nın 

kültürel farklılıktan kaynaklanan kimlik sorununu, her iki dilde edebi etkinlikte bulunarak en azından 

kendi şahsında aştığını söylemektedir. (Boyacı, 2010:894) 

Üçüncü nesil Türklerin eğitimlerinin tamamını Almanya’da almış olmaları nedeniyle birinci 

neslin aksine bir dil probleminden söz edilemez. İlk neslin uyum probleminin temelinde dil 

sorunlarının da etkisinin olduğu düşünülürse, üçüncü nesil için büyük bir uyum probleminden söz 

edilemez.  

Üçüncü nesil Türkler Almanya’da akademik kariyer yapan, akademisyenlik yapan ya da iş 

hayatında yüksek pozisyonlara gelen, işveren konumunda olan,  Almanlar ile eşit haklarda yaşayan 

Türklerden oluşmaktadır. Birinci neslin kendini ve kimliğini, dinini kaybetme korkusundan üçüncü 

nesilde pek söz edilemez. Çünkü günümüzde Almanya’da yaşayan Türkler, Türk kökenlerinin 

farkında olan fakat Almanya’da yaşamı, yabancı olma durumunu pek fazla düşünmeyen bir nesildir. 

Gerçekleri olduğu gibi kabullenmiş, bir gün vatanlarına dönüp dönmeme kararını eksi ve artı 

yönleriyle tartacak ve kararını verecek olan bir nesildir.    

Araştırma Bulguları  

Çalışmamızın amacı göçün ilk yıllarından günümüze kadar olan süreçte Almanya’da 

yaşayan Türklerin yaşadıkları kimlik değişimlerinin araştırılmasıdır. Kimlik kelimesini TDK 

sözlüğü,  toplumsal bir varlık olarak insanın nasıl kimse olduğunu gösteren belirti, nitelik ve 

özelliklerin bütünü olarak açıklamaktadır. Sosyal bir varlık olarak insan, toplumda dini, kültürel, 

sosyal kimliğiyle var olmaktadır. Fakat kimlik aynı zamanda, sürekli değişen ve gelişen bir varlık 

olarak insanın farklı toplumlarla karşılaşma süreciyle birlikte gelişmekte ve değişmektedir.  

Almanya ve Türkiye arasındaki oluşan göç olgusu ise Türkler ve Almanlar açısından farklı 

deneyimlerin tecrübe edilmesine yol açmıştır. Geçmişte farklı kimlik problemleri yaşayan Türkler 

günümüzde bu problemi daha farklı yaşamaktadırlar. Hem iki dünya arasında kalan, hem de 

Almanya’da entegrasyon sorunu ile mücadele eden Türkler, Türkiye’de Almancı Almanya’da ise 

“Ausländer” olarak dışlanmışlardır. Nitekim göçün ilk yıllarında edebi eserlere de yansıyan 
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kavramlardan da anlaşılacağı üzere, Almanya Türkler için “Acı Vatan” ve “Gurbet” gibi kelimelerle 

tasvir edilmiştir. Göçün ilk yıllarında köylerden geçim sıkıntısı nedeniyle gelen insanlar, Almanya’yı 

kurtuluş olarak görmüş, işlerini kaybetme, sınırdışı edilme korkusuyla itaatkar davranışlar 

göstermiştir. Çünkü Türkiye’de ya da ilerleyen yıllarda Almanya’ya getirdikleri eşleri ve çocukları 

ayrıca Türkiye’de kalan kendilerinden maddi beklentileri olan anne-babaları ve akrabaları vardır. Bu 

süreç birinci kuşakta özellikle işlerini kaybetme korkusu ile sıkıntılı olmuştur. Fakat ikinci neslin 

birinci nesle göre biraz daha korkusuz olması nedeniyle zaman zaman saldırgan tavırlar da 

yaşanmıştır.  

Günümüzde ise Almanya’da yaşayan 3. Nesil Türkler birinci nesile göre uyum konusunda 

problem yaşamayan, artık Almanya’yı vatanı kabul eden Türklerdir. Bülent Kırmızı’nın Almanya’da 

yaşayan 3. Nesil 150 Türkle yaptığı çalışma günümüzde Almanya’daki Türklerin Türkiye ile ilgili 

problemlerini ortaya koyması açısından önemli bir araştırmadır. Kırmızı’nın, çalışmasında ortaya 

koyduğu verilerden bazıları şu şekildedir; 3. Nesil Türklerin Almanya ile ilgili görüşleri olumlu, 

Türkiye ile ilgili görüşleri ise olumsuzdur. İlgili ankette Almanya’nın kendilerine güven verdiğini 

söyleyen katılımcılar, Türkiye’deki insanlara güvenmediklerini belirtmişlerdir. Alman halkından 

memnun olduklarını, Almanya’da kalıcı dostluklarının olduğunu söyleyen katılımcılar, Türkiye’deki 

akrabalarının kendilerinden maddi beklenti içerisinde olmaları nedeniyle, akrabalarıyla sorunları 

olduklarını belirtmişlerdir. Yıllarca Alman ekonomisine işgüçlerini kullanarak verdikleri desteklerle 

ve Türkiye’deki ailelerine yolladıkları paralarla her iki ülkenin ekonomisine katkı sağlayan Türkler, 

maalesef her iki toplum tarafından da dışlanmaya maruz bırakılmıştır. Kırmızı’nın anketteki bazı 

sorulardan çıkardığı sonuç ise şu şekildedir; 3. Nesil Türklerin aslında Türkiye’yi sahiplenmek 

istemeleri, fakat artık Almanya’yı vatan olarak görmeleridir. Anketteki dil ve kültür ilgili sorulara 

dayanarak bu durumun nedenini ise şöyle açıklamaktadır; anadil ve kültür eksiklikleri ve 

Türkiye’deki akrabalarla ilgili hoşnutsuzluk ve güven noksanlığıdır. (Kırmızı, 2015:17-19)  

Göçün ilk yıllarında var olan uyum sorunu yıllar geçtikçe ortadan kalkmış, toplumla olan 

kaynaşma ve sosyalleşmeyle birlikte artık Almanya’yı vatanı olarak kabul eden Türkler, 

Türkiye’deki bağlarından, kültürlerinden, akrabalarından uzaklaşmaya başlamıştır.  

Tartışma  

Almanya’daki birinci nesil Türkler kimlik problemini Almanya’daki yaşamlarının ilk 

yıllarında hissetmemişlerdir, çünkü onlar netice itibariyle vatanlarına dönmenin ve gerekli parayı 

kazanmanın derdi içerisindeydiler. Fakat birinci neslin Almanya’da kalma kararını alması ve ikinci 

neslin Almanya’ya gelmesiyle birlikte kimlik problemini en fazla ikinci nesil yaşamıştır. Bu nesil 

hangi topluma ait olduğunu, köklerini, geleceğini en fazla sorgulayan insanlardır. Uyum konusuyla 

meşgul olurken, Almanya’da hayatlarını sürdürebilmek için gerekli bilgileri edinmeye çalışmış, 

Almanlar tarafından aşağılanmaya maruz kalırken, oradaki aidiyetlerini sürdürmek için çaba 

göstermişlerdir. Perk Er de, “Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Geri Dönüş Teması” isimli 

çalışmasında, birinci neslin çocuklarının yaşadıkları ülkeye iyi kötü sağlamış olduklarını, çoğu 

çocuğun ise sadece tatillerden tanıdıkları ülke olan Türkiye’ye dönme fikrine pek sıcak 

bakmadıklarını belirtmiştir. (Perk Er, 2013:1317) Fakat üçüncü nesil açısından büyük ölçüde bir 

kimlik probleminden söz edilemez. Onlar ikinci nesil kadar arafta kalma durumunu yaşamamış, 

tamamen Almanya’da doğmuş, büyümüş, Türkiye ile ilişkisi sadece yaz tatillerinden ibaret, Alman 

gibi yaşayan insanlardır. Bu nedenle kökeni Türk fakat kendilerini Alman kimliğine ait görmüşlerdir. 

İleride verecekleri Türkiye’ye dönme ya da dönmeme kararını henüz pek düşünmemekte, Alman 

arkadaşları ile vakit geçirerek, Alman okullarına gidip, işyerlerinde çalışarak hayatlarını 

sürdürmektedirler.  
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Sonuç  

Almanya’daki 3. Nesil Türklerin Kırmızı’nın araştırmasında da net olarak belirttiği üzere 

Almanya’daki yaşamları ile ilgili sıkıntıları yok denecek kadar azdır. Bu üçüncü nesil için birinci 

neslin aksine artık bir kimlik probleminden söz etmek mümkün değildir. Bu nesil için var olan sorun, 

koşullarını göz önüne alarak Türkiye’ye dönme kararları ile ilgilidir. Almanya’daki Türk gençlerinin 

bir kısmı Alman eğitim sistemlerinde maruz kaldıkları ayrımcılık nedeni ile başarılı olamadıkları için 

Türkiye’de üniversite eğitimi alma kararını vermektedirler. Almanya’da üniversite eğitimine devam 

eden gençler açısından ise henüz bir dönüş kararı söz konusu değildir. Aileler açısından ise yeterli 

birikimlerini yapan ve Türkiye’deki yaşamlarını maddi anlamda güvence altına alanlar dönüş kararı 

verebilmektedir. Ama Türkiye’de yaşam koşullarını tam olarak sağlayamamış aileler için 

Almanya’nın güven veren ortamı daha cazip gelmektedir. Tüm bu nedenlerden ötürü birinci neslin 

kimlik problemleri geride kalmış günümüzde Almanya’daki Türklerin kimlik problemleri gibi bir 

durum söz konusu değildir. Artık aileler Türkiye’ye dönüş ya da Almanya’da kalma düşüncesini her 

bireyin ya da ailenin özel koşullarında değerlendirmekte ve buna göre karar almaktadırlar.  

Soytürk’ün de “Türkiye’den Avusturya’ya İşgücü Göçü” isimli çalışmasında belirttiği üzere, 

Avusturya’daki Türk gurbetçileri de Almanya’daki Türk gurbetçileri gibi 2000’li yıllarda artık geri 

dönüşün olmayacağını ve aslında buraya yerleşmiş olduklarını yavaş yavaş idrak etmişlerdir. 

(Soytürk, 2012:2321) 

Farklı toplumların birlikte yaşamaları gereken ortamlarda, toplulukların birbirlerine karşı 

hoşgörü göstermeleri, elzemdir. Yıllarca entegrasyon sorununu gündemde tutan Alman 

politikacılarının tezleri günümüzde çürümektedir. Birinci nesil ve ikinci nesil için mevcut olan 

entegrasyon probleminden üçüncü nesilde söz etmek mümkün değildir. Günümüzde Almanya’da 

doğup büyüyen, Alman eğitim sisteminde öğrenim gören, Alman resmi kurumlarında işlemlerini 

halleden, Alman kamu düzenini çok iyi bilen Türklerin entegrasyon gibi bir problemi mevcut 

değildir. Netice itibariyle günümüzde Almanya’da yaşayan Türk toplumu için büyük bir uyum veya 

kimlik sorunu mevcut değildir.  
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